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II.  ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ РЕЦЕНЗЕНТІВ

Додатки

Цей посібник містить загальну інформацію для авторів та рецензентів, не знайомих з міжнародними стандартами анонімного рецензування та відбору статей, і які розглядають можливість публікації статей у міжнародних періодичних виданнях, до яких, зокрема, належить журнал “Міжнародна економічна політика”. Деякі частини цього посібника присвячено написанню наукових статей, інші – їх перевірці, тому ці матеріали будуть однаково корисними як для авторів, так і для рецензентів, які зацікавлені дізнатися більше про написання наукових статей за міжнародними стандартами. 

Метою посібника є надати чітке розуміння процесу публікації статті, від виникнення ідеї у науковця до опублікування статті в періодичному виданні. Розуміння процесу представлення статті та її перевірки допомагає автору при написанні статей та їх відборі.

Навіщо подавати статті в журнал, що має анонімну процедуру рецензування та відбору статей?

Насамперед, слід пояснити, чому має сенс подавати статті в журнали, в яких є процедура анонімного рецензування та відбору статей, до яких зокрема належить журнал “Міжнародна економічна політика”. По-перше, як науковець та дослідник, ви прагнете поділитися результатами ваших досліджень з науковими колами, серед яких важливу роль відіграють міжнародні науковці. Отримавши доступ до міжнародної спільноти, ви зможете розвивати зв’язки поза межами країни, поглибити свою спеціалізацію, сприяти створенню кращої бази знань, підвищити ваш особистий статус. Однак, доступ до міжнародних наукових кіл передбачає знання та дотримання міжнародних стандартів, які, зокрема, включають анонімний процес рецензування та відбору статей.  

Як член наукової спільноти, ви маєте обов‘язок ділитися результатами ваших досліджень, публікуючи їх.
 

По-друге, публікація статей в журналах, які мають процедуру анонімного рецензування та відбору статей, допомагає в професійній діяльності. Зрозуміло, що кар‘єрний ріст має свої особливості в різних країнах. Однак, науковець, який прагне отримати визнання за кордоном має знати критерії щодо професійного зростання, які використовуються в інших країнах. Одним з таких критеріїв є публікації в журналах з анонімним відбором статей. Саме такі публікації вважаються мірилом статусу та довіри до вас як до науковця, і таким чином, визначають можливості кар‘єрного росту. Таким чином, для міжнародної кар‘єри публікація в таких журналах є необхідною. Інакше, ваші професійні можливості будуть досить обмеженими.

Насамкінець, анонімний відбір та рецензування статей є гарним шляхом для саморозвитку, дає можливість дізнатися про інші дослідження та розробки, а також сприяє формуванню кола спеціалістів в галузі міжнародної економіки. Більш того, завдяки відредагованим статтям є можливість покращити власні навички написання статей.   
Як зазначалося раніше, цей посібник присвячений для авторів та рецензентів. Спочатку – формація для авторів.
I.  ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ АВТОРІВ
Будь-який матеріал може розглядатися у відповідності до міжнародних стандартів щодо змісту викладеного матеріалу, а також яким чином його представлено, тобто щодо стилю. Як зміст, так і стиль повинні бути на достатньо високому рівні, щоб їх можна було опублікувати в журналі, що відповідає міжнародним стандартам, як наприклад, журнал “Міжнародна економічна політика”. Декотрі автори можуть бути знайомі з існуючими вимогами, але завжди є сенс нагадати їх.
Частина A: Зміст статті 
1.  Формулювання питань/тез/аргументів
До того, як розпочинати статтю, слід визначитися із змістом, чи, іншими словами, про що йтиметься у статті. Які питання вас цікавлять в галузі міжнародної економіки, в тому числі торгівлі, інвестицій, менеджменту, фінансової стабільності, реформ, співробітництва, права, політекономії, міжнародних фінансових організацій, а також безпеки, з якими стикаються розвинуті країни, країни з перехідною економікою чи країни, що розвиваються? На які питання, що їх ставить міжнародна економіка, досі немає відповідей? Щоб ви особисто хотіли досліджувати та обговорювати? 
2.  Новизна
Чим оригінальніше питання, яке ви вивчаєте та представляєте  в статті, тим прихильніше буде ставлення аудиторії та видавців. В результаті, коли ви знаходите цікаве для вас питання, ви повинні пересвідчитися, що ви дійсно знайшли щось нове з даного питання, і що цей аспект не розглянутий вже іншими науковцями. Якщо ж ваша стаття є лише констатацією відомих раніше та висвітлених іншими фактів, ваш особистий внесок в розуміння даного питання буде незначним, і таким чином, вам важче буде знайти аудиторію та/чи видавця.
3.  Аргументація
Аргументація має бути якісною, базуватися на добре відібраних та чітко представлених допоміжних фактах, з ґрунтовними висновками. В той же час, ви повинні пам‘ятати, що ви обмежені 20-25 сторінками чи 5000 словами (див. детальніше Вимоги до статей); і ваша стаття повинна відповідати цим вимогам. Таким чином, питання, як наприклад в дисертації на 100-300 сторінках, не може бути викладено в науковій статті.      
4.  Підтвердження
Аргументація статті також залежить від кількості досліджень, які ви здійснили, і на які посилаєтеся у статті. Без відповідних посилань дані, статистика та інші факти є неприйнятними за міжнародними стандартами. Така інформація та матеріали повинні бути підтверджені. Пересвідчиться, що у вас є необхідна інформація, яка підтримує ваші аргументи. Присвятіть достатньо часу дослідженню фактів та літератури в процесі підготовки статті. (Див. також розділ даного посібника про Плагіат, щоб уникнути неналежного та некоректного використання літературних джерел).
5.  Витрати часу
Подумайте, скільки часу у вас є на дослідження, написання та структуризацію статті. Постарайтеся організувати процес та ваші записи таким чином, щоб при написанні статі, ви не витрачали надто багато часу для пошуку у ваших нотатках цитат, посилань або використаних джерел.  
6.  Доопрацювання статей
До подання статті, перевірте її кілька разів. Деякі автори вважають за корисне дати прочитати статтю кваліфікованому колезі чи представити її на конференції до її передачі у журнал, щоб визначити та доопрацювати слабкі місця до формального процесу відбору статей. Залиште час для доопрацювання статті. Таким чином, ви зможете визначити параграфи, які потребують доопрацювання чи розширення. Ви також можете змінити порядок речень чи параграфів для того, щоб посилити вашу статтю.
Перевірте та відредагуйте текст!

Частина B:  Структура та стиль
Структура та стиль вашої статті є дуже важливими, оскільки незважаючи на цікаве питання та ґрунтовні докази, ваша стаття може бути не прийнята у видання, якщо її структура не відповідає міжнародній практиці. Відповідно, наукова стаття, як будь-який матеріал в письмовій формі, повинна мати певний напрямок. Читач повинен мати можливість зрозуміти ваші аргументи та логіку дослідження статті. Аргументація в тексті повинна бути чіткою  та зрозумілою не лише для вас, але і для всіх, хто читає статтю. 
1.  Структура

Загальна структура наукової статті складається з трьох частин: вступ, основна частина та висновки. У вступі автор визначає проблему, гіпотези та/чи основні аргументи з даної проблематики, основну мету статті та її зв‘язок з теоретичною базою та практичним застосуванням. Слід підкреслити, що визначення гіпотези та/чи основних аргументів у вступі є важливим. Вступ повинен представити статтю читачу та поінформувати його, про що йде мова у ній, а також, представити достатньо інформацію, для того, щоб допомогти читачу вирішити, чи представляє вона для нього інтерес. Тому, гарний вступ повинен виділятися зі статті, бути самостійним текстом. Загалом, вступ не повинен бути довшим за 2-3 сторінки.  
Редактори наукових журналів погоджуються, що однією з найбільш частих та гострих проблем із статтями, які подаються в журнали, є неспроможність автора висловити в статті свої думки з самого початку чітко та зрозуміло.

В основній частині автор представляє свої аргументи. Кожний факт висвітлюється чітко та зрозуміло відповідно до параграфів та/або розділів з відповідними заголовками. Представляючи факти та аргументи, автор демонструє свої знання щодо новітніх розробок та публікацій з даної проблематики, наводить дослідження, які доводять аргументи, що висвітлюються в статті, та вносить пропозиції з вирішення даної проблеми. В цій частині статті, автор демонструє аргументованість роботи з посиланнями на використані джерела, ідеї та матеріали інших науковців. В цілому основна частина становить приблизно 15-20 сторінок.   
Структура гарної статті передбачає, що не лише кожне речення написано добре та змістовно, але і загалом речення, абзац за абзацом, розділ за розділом логічно взаємопов‘язані, і всі вони разом пов‘язані з основною темою статті.

Висновки автор представляє наприкінці статті, розглядає основні теоретичні та/чи практичні наслідки дослідження та може вносити пропозиції щодо подальших досліджень. Висновки не повинні містити нові ідеї чи аргументи, і мають відповідати представленим в статті аргументам і фактам. Загалом висновки не повинні становити більше 2-3 сторінок.       
2.  Стиль
Достатньо важко дати поради щодо стилю статті, оскільки він відображає особисту манеру та характер написання. Однак є загальне розуміння того, яким має бути стиль наукової статті. Нижче наведено окремі вимоги щодо стилю публікацій Центру торгової політики та права, які можуть виявитися корисними.
Використання:

· Використовуйте активний стан заміть пасивного, де це можливо. Активний стан є більш енергійним, прямим, та легшим для читача. Іноді ж пасивного стану не уникнути.  
· Пишіть краще в позитивній формі замість негативної. Позитив є більш прямим, енергійним та кратним. Наприклад, “протизаконний” є сильніше за “незаконний”.  
· Робіть якомога точніші вказівки при посиланнях в часі. Уникайте посилань, які можуть сплутати читача або містити зайві дати. Якщо можливо, вказуйте конкретні дати. Використовуйте 1980 роки замість в останні десятиріччя, чи вказуйте конкретний рік замість “в минулому році”. “В минулому році” буде вводити в оману читача, який читає публікацію 1992-го року у 1995 році. Також, уникайте слова нещодавно. 
· Пишіть зрозуміло та просто.

· Уникайте надто специфічної термінології, де можливо. Поясніть в тексті або у примітках спеціальні терміни чи фрази, які можуть бути незнайомі обізнаним фахівцям. 
· Уникайте складних фраз та непотрібних слів. Наприклад, “якщо” краще, ніж “у випадку, коли”. Оминайте такі фрази, як кінцевий результат (використовуйте результат), в цей момент часу (використовуйте в цей час, зараз). 
Абревіатури:

· При першому використанні завжди повністю наведіть термін, а потім  у дужках абревіатуру. У всіх наступних посиланнях, використовуйте лише абревіатуру. Завжди краще помірковано використовувати абревіатури, щоб уникнути плутанини. 
· Уникайте використання крапок в абревіатурах (США, ОЕСР, ЦТПП, СОТ) та акронімах (НАТО, НАФТА, ЮНІСЕФ, ЮНКТАД), окрім випадків, коли текст без їх використання стане незрозумілим (в англійській мові - це e.g., i.e., c.o.d., та no. [для номерів]).

Виділення тексту:

· Обережно підходьте до виділення слів в тексті, використовуйте їх для того, щоб текст був зрозумілішим. Надто багато виділень може призвести до його перевантаження і візуально може відволікати від теми дослідження. 
·  З великої літери пишуться прізвища та офіційні посади, але не наступні посилання, які є частковими або розмовними версіями повної форми (наприклад, Уряд Канади, але канадський уряд; Прем‘єр-міністр Жан Кретьєн, але прем‘єр-міністр).  
· В англійській мові у назвах книжок чи статей, з великої літери пишуться всі іменники, займенники, прикметники, дієслова, прислівники та підрядні союзи, а також перше і останнє слова. Не пишуться з великої літери артиклі (a, an, the), крім загальних назв (наприклад, The Globe and Mail), союзи (and, but, or, nor), підрядні союзи (if, as, before, after, when, where), прийменники (in, at, by, of, off, out, to, up, for, on, under), крім випадків, коли вони є першим чи останнім словом у назві.
· В англійській мові у словах з дефісом та складних словах завжди виділяється перша частина в назві. Друга частина виділяється лише, якщо вона є іменником чи прикметником, і лише, якщо вона однаково важлива як і перша частина, чи якщо вона міститься вкінці назви (Twentieth-Century Literature, Neo-Conservatism in Theory, Run-of-the-Mill Responses, Medium-Sized Businesses, Non-Tariff).

3.  Граматика та орфографія
Після написання статті слід перевірити текст з точки зору граматики, орфографії та пунктуації. Незалежно від того, на якій мові ви представляєте статтю (англійській чи українській) стаття має бути грамотною. Статті,  які не відповідають цій вимозі, не будуть прийматися до журналу і автоматично повертатимуться авторам.
Відредагуйте текст!

4.  Цитати, примітки та джерела
Примітки повинні зазначатися внизу сторінки. Послідовно пронумеруйте примітки та прослідкуйте, щоб вони відповідали номерам в тексті. 
· Примітки повинні використовуватися для позначення всіх джерел інформації, на які є посилання в статті та для зазначення додаткових пояснюючих матеріалів, що в ній не містяться. 
· Примітки позначаються арабськими надрядковими індексами (арабською цифрою, яка розташовується трохи вище рядка) без дужок та без будь-яких знаків пунктуації, крім тире. Більшість програм Word (так звані word processing programs) мають спеціальну функцію для створення приміток; і рекомендується користуватися цією функцією для полегшення цього процесу.
· Не використовуйте посилання у назвах розділів та заголовків. Уникайте використання приміток всередині речення.  
· При першому згадуванні повністю зазначте використану роботу чи книгу в примітці. Наступні посилання можуть бути в скороченій формі.
Статті, які подаються українською мовою повинні відповідати стандартам оформлення бібліографій (форма 23, затверджена наказом ВАК України від 03 березня 2008 р. № 147), що вимагаються в Україні; статі, які подаються в журнал англійською мовою повинні відповідати міжнародним стандартам оформлення бібліографій (для прикладу можна скористатися Чикагським посібником з оформлення текстів). Цей посібник розглядає міжнародні стандарти щодо цитування та оформлення посилань.  
В цілому міжнародні стандарти вимагають представлення наступної інформації у примітках:
· ім‘я та прізвище автора(ів) через кому;
· назва статті — якщо вона з журналу —, чи назва глави — з книги —, в лапках, після яких іде кома;

· назва журналу чи книги виділена курсивом без знаків пунктуації, якщо немає редакторів, в іншому разі ставиться кома;     
· за прізвищами редакторів не використовуються знаки пунктуації;
· для книг після міста видання ставиться двокрапка (:), назва видавця, потім кома і рік видання – все це у дужках; 
· для журналів, його том та номер розділяються двокрапкою (:), а сезон випуску та рік зазначаються у дужках; 
· перед номерами сторінок, на які йде посилання, для книжок ставиться кома, щодо журналів – двокрапка.    

Правильна пунктуація (використання ком, двокрапок) є важливою.
Нижче наведено приклади з посібника щодо оформлення публікацій Центру торгової політики та права Оттави.
Приклади посилань:

1
Gilbert R. Winham, Trading with Canada: The Canada-US Free Trade Agreement (New York: Priority Press Publications, 1988), p. 40.

2
Winham, Trading with Canada, p. 59.

3
Michael Hart, “The Role of Dispute Settlement in Managing Canada-US Trade and Investment Relations,” in Vanishing Borders: Canada Among Nations 2000, eds. Maureen Appel Molot and Fen Osler Hampson (New York: Oxford University Press, 2000), pp. 98-99.

4
Jim MacNeill, “The Greening of World Politics,” International Journal 45:1 (Winter 1989/90): pp. 1-12.

5
Hart, “The Role of Dispute Settlement,” p. 113.

6
Canada, Department of the Environment, Towards an International Accord on Climate Change (Ottawa: August 1991), p. 57.

Плагіат
Вірні примітки є надзвичайно важливими. Відсутність зазначення у вашій статті ідеї, цитат чи відкриттів іншого автору вважається плагіатом. І хоча важко дати точне визначення поняття “плагіат”, його можна розглядати як копіювання однією персоною роботи іншої особи чи осіб, загалом чи значної її частини без зазначення першоджерела.

Плагіат можна визначити кількома способами. Найбільш обурливою формою плагіату є дослівне копіювання інформації з іншого джерела без зазначення його взагалі. Іншою формою плагіату може бути перефразування інформації з першоджерела без його зазначення (автор використовує свої власні слова для передачі тієї ж самої інформації, взятої із джерела). Насамкінець, навіть, при наведені загально відомих тверджень та фактів, котрі були наведені іншими авторами, посилання на дані думки обов’язкові. 
Як науковець, ви постійно зустрічаєтесь з ідеями інших науковців через літературу, яку читаєте, участь у презентаціях та конференціях та поступово включаєте їх в свої твори. В результаті, важливо слідкувати за посиланнями на першоджерела, де це є необхідним. Таким чином, плагіат – це використання ідей та слів інших осіб без чіткого зазначення джерела інформації.
Будь-ласка, продивіться приклади плагіату, наведені нижче, із посібника з написання матеріалів Університету Індіани, Блумінгтон (Індіана):
 

Як визначити коректність/некоректність перефразування? 
Тут наведено ОРИГІНАЛЬНИЙ текст стор.1 Лізі Борден з книги “Книга прикладів сімейних злочинів”, написана 1890 року Лойсом Вільямсом та іншими:

Підйом промисловості, зростання міст та збільшення кількості населення були трьома основними тенденціями розвитку американської історії наприкінці дев‘ятнадцятого століття. Коли нові, більші за розмірами фабрики на парових двигунах стали характерною рисою американського пейзажу на сході, вони сприяли перетворенню робітників фермерських господарств на промислових робочих, та забезпечили робочими місцями зростаючий приплив іммігрантів. З промисловістю прийшла урбанізація – зростання великих міст (як Фол Рівер, Массачусетс, де жили Бордени), які стали як промисловими центрами, так і центрами комерції та торгівлі. 
Нижче наведено НЕПРИЙНЯТНЕ перефразування , що є плагіатом:

Зростання промисловості, міст, а також збільшення кількості населення були трьома основними факторами, які впливали на Америку дев‘ятнадцятого століття. Коли компанії, що працювали на основі парового двигуна, стали більш потужними,  вони сприяли перетворенню робітників фермерських господарств на промислових робочих та забезпечили робочими місцями зростаючу хвилю іммігрантів. З промисловістю почалося зростання великих міст таких як Фол Рівер, де жили Бордени, і які перетворилися на центри комерції і торгівлі, а також виробництва. 

Чому це є плагіат? Попередній параграф вважається плагіатом через дві причини:

· автор лише змінив кілька слів та фраз чи змінив порядок оригінальних речень;
· автор не зробив посилань на ідеї чи факти.
Якщо ви робите хоча б одну з цих речей, ви займаєтесь плагіатом.

Зверніть увагу: 
Цей параграф є проблемним також через те, що в ньому змінено зміст деяких речень з оригіналу (наприклад, у другому реченні “компанії, що працювали основі парового двигуна” пропущено акцент на тому, що це були фабрики).
Нижче наведено ДОЗВОЛЕНУ форму перефразування з оригіналу:

Фол Рівер, де жила сім‘я Борденів, був типовим північно-східним промисловим містом дев‘ятнадцятого сторіччя. Виробництво на базі парового двигуна сприяло переміщенню робочих місць з сільського господарства у промисловість, і коли іммігранти прибували в США, вони знаходили роботу на цих нових фабриках. В результаті, зросло населення та виникла велика міська територія. Фол Рівер був одним з таких промислових та торгових центрів.1
(в кінці тексту буде наведено примітку:)

1
Joyce Williams et al, Lizzie Borden: A Case Book of Family and Crime in the 1890s (Place of publication:  Name of publisher, year of publication), p. 1.
Чому таке формулювання є дозволеним?
Це перефразування є прийнятним, оскільки автор:
· точно передає інформацію з оригіналу та використовує власні слова;
· повідомляє читачу джерело інформації.
Нижче наведено приклади цитування та перефразування, які використовуються разом і також є прийнятними:

Фол Рівер, де жила сім‘я Борденів, був типовим північно-східним промисловим містом дев‘ятнадцятого сторіччя. Коли виробництво на основі парового двигуна призвело до переміщення робочих місць з сільського господарства у промисловість, попит на робочих призвів до перетворення “робітників фермерських господарств на промислових робочих”, та створив робочі місця для іммігрантів. В свою чергу, зростання населення збільшувало розміри міських територій. Фол Рівер був одним з таких вузлових промислових місць, відомих як “центри комерції та торгівлі”.”1
(в кінці тексту буде наведено примітку:)

1
Joyce Williams et al, Lizzie Borden: A Case Book of Family and Crime in the 1890s (Place of publication:  Name of publisher, year of publication), p. 1.

Чому таке формулювання є дозволеним?
Це перефразування є прийнятним, оскільки автор:

· точно передає інформацію з оригіналу;

· підтверджує ідеї, викладені в параграфі, повідомляючи читачу джерело інформації;
· зазначає в лапках, які частини тексту було прямо взято з першоджерела у даний параграф, а також конкретну сторінку у цій книзі.   
Зверніть увагу: якби автор не використав лапки у своїй статті щодо речень та фраз, які він використав, це також вважалося б плагіатом. Використання фраз чи речень іншої особи без лапок вважається плагіатом, навіть якщо автор посилається в тексті на джерело інформації фраз чи речень, які він цитує.    
Щоб уникнути плагіату, ви повинні надати відповідні підтвердження в тексті, коли ви:
· використовуєте  ідеї, думку чи теорію іншої особи;
· використовуєте факти, статистичні дані, графіки, рисунки – будь-яку інформацію, що не є загальновідомою;

· цитуєте усні чи письмові слова іншої людини; або
· перефразовуєте усні чи письмові слова іншої людини. 

Цитати авторів позначаються відповідними примітками наприкінці сторінки або вкінці тексту.
Наступний розділ висвітлює інформацію про те, як уникнути ненавмисного плагіату при використання першоджерел:
· “Вказуйте будь-яку інформацію, яка не є a) результатом вашого власного дослідження чи b) загальновідомою, включаючи ідеї, аргументи та припущення, а також факти, цифри та статистичні дані.  
· Використовуйте лапки кожного разу, коли ви використовуєте слова автора. (Для цитат у чотири рядки та більше, наведіть повну цитату автора без лапок, які тут непотрібні.)
· Спочатку першого речення, де ви використовуєте цитату, зробіть вступ, з якого було б зрозуміло, що це чиясь інша ідея: 
· За Смітом ....
· Як зазначив Джонс ...

· У дослідженні 1987 року Робінзон довів ...” 

· Наприкінці процитованого чи перефразованого речення чи абзацу, поставте арабський надрядковий індекс та у відповідній примітці наведіть повну інформацію про першоджерела, включаючи прізвище автора, назву книги, глави або журнальної статті, дані про видавництво, а також використані сторінки. 
Інтернет є прекрасним засобом плагіату, оскільки дуже легко копіювати матеріали, знайдені в цій мережі. Для того, щоб дізнатися більше про плагіат через Інтернет, будь-ласка, зайдіть на веб-сайт:  www.plagiarism.org. Загалом на інформацію, отриману з Інтернету, слід також робити посилання. У цих випадках зробіть посилання, що є ідентичними і для друкованої версії цих матеріалів (тобто, прізвище автору, назва документу/матеріалу, рік видання), а також адресу веб-сайту. Лише адреса веб-сайту не забезпечує читача достатньою інформацією про матеріал, особливо, якщо вказується веб-сайт організації чи дослідницького центу.
Частина C: Подання статті 
1. Основні вимоги 

Слід пояснити процес подання статті до журналу. До того, як посилати статтю до редактора, ви повинні оформити її відповідно до вимог журналу (і хоча вони є в цілому загальними, кожен журнал має свої специфічні вимоги, яких слід дотримуватися). Основні вимоги у журналі “Міжнародна економічна політика” є наступними:
Статті, які подаються, повинні бути оформлені через подвійний інтервал (це стосується і приміток), вирівняні по ширині поля, обсягом від 20 до 25 сторінок тексту (мінімум 5000 слів, без врахування приміток), з шрифтом 12 Times New Roman та однаковими полями по 2 см/1 дюйм кожне. Подавати статтю можна українською чи англійською мовою. 
Крім того, зверніть увагу: 

Тире:
- не використовуйте дефіси замість тире;

- не слід використовувати дефіси, де це непотрібно!!


Наприклад:



“Канада–Китай” (тире, без проміжків)


“Мета цієї угоди—як і будь якої угоди—полягає в...” (тире, без проміжків)

-  i.e.,
– завжди використовується лише таким чином в англійській мові для позначення слова “тобто”


-  e.g.,
– завжди використовується лише таким чином в англійській мові для позначення слова “наприклад”


-  % 
– завжди в англійській мові в тексті пишеться як “відсоток”, а символ використовується у діаграмах, графіках, таблицях, тощо.

- U.S. в англійській мові пишеться як US – і використовується лише як прикметник (наприклад, US trade policy);  “The United States” використовується як іменник.

- Крапки та коми використовуються В ЛАПКАХ, незалежно від того чи вони є частиною цитати. Всі інші знаки пунктуації (наприклад ? або !) за лапками, крім випадків, коли вони є частиною цитати.

- Vs. (проти як у юридичній справі) завжди пишеться як v., і не курсивом, навіть якщо сторони у справі зазначені курсивом, наприклад, United Parcel Service of America Inc. v. Canada


- Не слід підкреслювати адреси веб-сайтів; будь-ласка, приберіть посилання (hyperlink), пов‘язані з текстом адреси. 

- Величини в доларах
 – USD4,000  або  US$4,000




 – CAD8,000  або  CA$8,000

(Зверніть увагу, що: не повинно бути проміжків між валютою та значенням)

- Включіть функції “кернінгу” та “автоматичного переносу” у програмі Word;  переконайтеся, що вони застосовуються до всього документу, а не лише до параграфу.
2.  Подання статті в журнал
Статті в журнал “Міжнародна економічна політика” приймаються постійно. Автори повинні подати супроводжувальний лист, який підтверджує, що стаття раніше не публікувалася і не розглядається іншими виданнями, разом з 2 копіями статті в друкованому вигляді та диском. Супроводжувальний лист повинен містити повне прізвище автора (авторів), посаду та установу постійного місця роботи/навчання, адресу, номер телефону та факсу, адресу електронної пошти, а також стислу (максимум 5 рядків) біографію автора (авторів), включаючи місце роботи в даний час, публікації, сферу інтересів в дослідженнях. Також слід включити анотацію статті обсягом 100-150 слів та до 20 ключових слів, які характеризують зміст та основні теми статті.    
Анотація повинна бути чіткою і зрозумілою та не містити ніякої нової інформації, якої не має в статті. Вона має бути завершеним матеріалом, достатнім для розуміння статті, а також містити визначення будь-яких спеціальних термінів або абревіатур. Крім того, анотація має бути стислою та конкретною, повідомляти, а не оцінювати зміст. Крім того, вона має бути легкою для сприйняття читачем. Досить часто, це - єдина частина статті, яку читає більшість осіб. Тому анотація повинна продавати статтю.7
Прізвище автора вказується лише у супроводжувальному листі. 
Не вказуйте прізвище автора ніде у статті, яку ви подаєте до журналу. Прізвища автора не повинно бути і в електронній версії статті та назві електронного файлу (оскільки всі статті проходять процедуру анонімної перевірки та відбору незалежними рецензентами).
Статті слід направляти:


Тетяні М. Циганковій


Заступнику Головного редактора

Журнал “Міжнародна економічна політика”

ДВНЗ «Київський національний економічний університет імені Вадима Гетьмана»


Проспект Перемоги 54/1, ауд. 512 (або 505-а)


Київ   03680

УКРАЇНА

3.  Подання статті після доопрацювання
Коли редактор отримує вашу статтю, він відправить вам повідомлення про отримання статті (див. Додаток А). Якщо стаття є слушною, редактор направляє її трьом рецензентам на перевірку. Рецензенти оцінюють статтю (див. Додаток В Форму для перевірки статей). Рецензенти визначають, чи варто публікувати цю статтю, та повідомляють про це редактора. В кінцевому підсумку, редактор вирішує, чи буде надруковано статтю, однак він приймає до уваги оцінки рецензентів. Зазвичай у більшості випадків рецензенти попросять зробити певні зміни в статті до передачі її в друк. Якщо зміни є незначними, стаття не буде проходити процедуру анонімного рецензування вдруге. Однак, якщо стаття вимагає значного доопрацювання, то її знову буде направлено на анонімну перевірку. Будь-ласка, звертайтеся до редактора, щоб дізнатися, на якій стадії знаходиться ваша стаття.
Після рецензування та рішення редактора щодо вашої статті, вас буде повідомлено, чи прийнято вашу статтю до друку. В будь-якому випадку ви отримаєте коментарі рецензентів (анонімні). Якщо статтю не прийнято, коментарі рецензентів та редактора все ж будуть  корисними для покращення вашої статті. У такому випадку ви можете:  
A) Переписати статтю та знов направити її до журналу “Міжнародна економічна політика”; або
B) Направити її до іншого журналу.

Кожний автор хоча б раз за свою кар‘єру отримував відмову щодо публікації його статті. Якщо таке трапиться з вами, не приймайте це особисто, як би важко це не було. Натомість, краще підійти до цього конструктивно, як до можливості навчитися чомусь новому.
…[Нам] усім слід нормально ставитися до відмови. Через надто високе конкуренте середовище, багато журналів мають високий показник відмов, навіть 90-95% у деяких з них. Відмова не завжди свідчить про те, що ваша робота є поганою, і не є причиною покинути спроби. Багато редакторів повертають статтю разом із звітами рецензентів; вони є надзвичайно корисними та допомагають побачити, як інші читачі сприймають вашу роботу та що можна зробити для того, щоб вона стала більш прийнятною для інших членів вашого наукового товариства. Оскільки ці особи спеціально читають вашу роботу, щоб оцінити її, їх коментарі можуть бути надзвичайно корисними. І хоча є правдою те, що рецензенти можуть не зрозуміти вашу роботу, найймовірніше, що їх пропозиції будуть цінними з точки зору сприйняття вашої роботи іншими читачами; таким чином, ви можете використати ці звіти, щоб доопрацювати вашу статтю для подання її до іншого журналу.8
Зразки листів про прийняття до друку або відмову статті від редактора можна побачити в Додатках C, D, E, F, G.

Нижче наведено стислий звіт відомого психолога, який має значну кількість публікацій:
Відмова щодо мого рукопису має такі негативні наслідки: (a) один день - депресія; (b) наступний день - зневага до редактора та його однодумців; (c) ще день – осудження існуючої змови не друкувати Правду; (d) ще день – дратівливі ідеї про зміну професії; (e) ще день – переоцінка рукопису з врахуванням коментарів редактора з приходом до висновку, як мені пощастило, що її не було прийнято!9
Якщо статтю прийнято до друку, автор передає авторське право на неї  журналу «Міжнародна економічна політика» (редакція має право на публікування та розповсюдження в друкованому та електронному виданнях).
II.  ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ РЕЦЕНЗЕНТІВ 

Процес рецензування представляє собою анонімну оцінку наукової статті з точки зору доцільності її публікації в журналі. Рецензенти мають представити своє бачення статті та пропозиції, чи слід її прийняти до друку.   
До рецензентів звертається редактор з проханням перевірити статті, подані в журнал. Рецензенти не знають, хто подав статтю; а автор не повинен знати, хто перевіряв статтю. Анонімність процесу гарантує об‘єктивність та чесність процесу перевірки та відбору статей для публікації в журналі; вона також захищає рецензента та дозволяє йому/їй чесно оцінити роботу. В той же час рецензенти не повинні перетворювати процес перевірки статті “на відстоювання власних ідей, які їм цікаві; засіб особистої помсти; просувати до друку робіт друзів чи взагалі дозволяти собі непрофесійну поведінку.”10 Зрозуміло, що можуть бути випадки, коли через особистий стиль автору, тему чи професійні знання, рецензент може здогадуватися про те, чию статтю він перевіряє. Так само, на основі коментарів рецензента, автор може здогадуватися, хто перевіряв його/її статтю. У цих випадках, для того, щоб дотриматися вимог анонімності рецензент не має права повідомляти авторові, що він перевіряв його статтю – навіть коли процес завершено - а автор, в свою чергу, не повинен звертатися до рецензента.    
Якщо ви погодилися перевірити статтю, редактор відішле вам рукопис разом із формою для перевірки статей, яку слід заповнити згідно з критеріями оцінювання статті (див. Додаток В Форма для перевірки та вимоги до статей журналу “Міжнародна економічна політика”). З цього моменту ви можете звертатися до редактора та/чи членів редакційної колегії. Але, знов-таки, ні в якому разі ви не повинні дізнатися прізвище автора рукопису, і не повинні звертатися до автора, якщо ви здогадуєтесь, хто це може бути. За змістом перевірка статті відбувається відповідно до вимог, зазначених у розділі зміст та стиль (див. частину 1 “Зміст” та Частину 2 “Структура та стиль” в попередньому розділі цього посібника під назвою “Інформація для авторів”). В кінцевому підсумку ви маєте визначити, чи варта стаття бути надрукованою.
Якщо рецензент погодився перевірити статтю, передбачається, що він поверне коментарі редактору до певного терміну (певної дати). Зазвичай, термін перевірки становить 2-3 тижні. Рецензент повинен повідомити редактора, якщо цей строк не є зручним для нього і запропонувати іншу дату або відмовитися від рецензування, щоб дати можливість редактору звернутися до іншого рецензента та виконати свої зобов‘язання перед автором щодо якомога швидшого розгляду статті. Наступна схема демонструє процес анонімного рецензування та відбору статей до журналу.
Схема: Процедура анонімної перевірки статті
	Стаття подається до журналу на розгляд.

(
Факт отримання статті підтверджується редактором.
(
Статтю читає редактор і визначає, чи вона є прийнятною для журналу.
(
Редактор звертається до потенційних рецензентів (від 3 до 5 осіб), які компетентні в тематиці цієї статті.
(
Стаття направляється трьом рецензентам, які погодилися провести оцінку.
(
Рецензенти представляють свої коментарі редактору протягом 2-3 тижнів.
(
Редактор розглядає коментарі рецензентів та приймає рішення, чи буде надруковано статтю в журналі.
(
Редактор інформує автора про одне з наступних рішень:
· Прийняти статтю у тому вигляді, як вона є;
· Прийняти статтю з наступним незначним доопрацюванням з боку автору;
· Статтю не може бути надруковано, однак вона може бути розглянутою вдруге за умови значного доопрацювання автором;
· Відхилити статтю з рекомендацією надрукувати її у іншому журналі; або
· Відхилити статтю взагалі.


В цілому швидкість процесу залежить від співпраці з рецензентами та виконання ними своїх обов’язків щодо перевірки статей своєчасно, в строк. Будь-які затримки процесу заважають роботі журналу. Рецензенти обов‘язково повинні тримати постійний контакт з редактором.    
* * * 

Насамкінець, ми сподіваємося, що цей посібник допоможе вам писати та перевіряти статті в журналах, які дотримуються процесів анонімної перевірки та відбору статей. Є багато книг на тему написання та публікації робіт. Деякі корисні книги включені в Додаток H.

Важливо пам‘ятати, що для того, щоб стати гарним автором слід бути наполегливим та практикувати, і цей процес є тривалим. Так само і для більшості рецензентів потрібен час та практика, доки вони почнуть професійно формулювати оцінку про статті інших авторів.
Також, ми сподіваємося, що цей посібник сприятиме розвитку практики подання статей українськими науковцями не лише до журналу “Міжнародна економічна політика”, але і до інших міжнародних журналів.
Додаток A:  Лист-підтвердження 
2 жовтня, 2003

Прізвище та адреса автора
[наприклад, 
вул. Саузпарк 30,

Оттава, Онтаріо

K1B 3B8

Канада]
Шановний Автор,

Підтверджуємо отримання вашої статті. Найближчим часом, вас буде повідомлено про рішення щодо її публікації в журналі “Міжнародна економічна політика”. Тим часом, будь-ласка, звертайтеся до мене, якщо у вас виникнуть будь-які запитання. 
З повагою,

Редактор журналу 
“Міжнародна економічна політика”

ДВНЗ «Київський національний економічний університет імені Вадима Гетьмана»
Проспект Перемоги 54/1, ауд. 512 (або 505-а)
Київ, 03680
Україна

Додаток B: Форма для перевірки статей в журналі “Міжнародна економічна політика” 
Стаття:
(назва статті)
Рецензент:  
(прізвище рецензента – інформація виключно для редактора)
Дата отримання статті:                               Дата повернення статті:

Частина А: 

Рекомендації
____
Прийняти статтю у такому вигляді, якою вона є.

____
Умовно прийняти статтю: умовою є подальше незначне доопрацювання її автором відповідно до зауважень, зазначених у розділі “Коментарі”.  Немає потреби у повторній процедурі рецензування статті.

____
Відхилити статтю, однак запропонувати автору подати її знов після значного доопрацювання відповідно до зауважень, зазначених у розділі “Коментарі”.  
____
Відхилити статтю з рекомендацією надрукувати її у іншому журналі, такому як__________

____
Відхилити статтю в цілому. 
Коментарі
(Будь-ласка, зазначте всі свої коментарі, використавши додаткові листки паперу, якщо це потрібно.)

Частина B:

	Оцінка
	цілком згоден
	згоден
	НЕ ВИРІШИВ
	не згоден
	цілком не          згоден
	не відповідає

	
	
	
	
	
	
	

	A. Тема є важливою для питання, якому присвячено статтю
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	B. Огляд літератури є достатнім для даної теми
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	C. Достатньо уваги приділено теоретичним/ концептуальним засадам 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	D. Чітко визначено основні проблемні питання даного дослідження 
E. Відповідність  дослідження  вирішенню поставлених завдань 

F. Висновки є чіткими та зрозумілими, підкріпленими фактичними даними 
G. Стаття добре структурована та зрозуміло написана

H. Стаття має новизну та вносить вклад в розвиток даної теми

	
	
	
	
	
	


Основні принципи рецензування статей для журналу “Міжнародна економічна політика”:
1.
Зміст:
(a)
Мета – яка основна мета чи гіпотеза статті? Чи є вона чіткою та зрозумілою? Наскільки добре вона обґрунтована? Гіпотеза є завершеною чи має певні недоліки?
 (b)
Новизна – чи базується стаття на нових даних або нових ідеях? Наскільки добре їх обґрунтовано?  
 (c)
Підтвердження: чи є достатнім перелік літератури та приміток, враховуючи поставлені автором завдання? Чи посилається автор на твори, які не стосуються його роботи?
 (d)
Загальні коментарі – чи була стаття цікавою для вас, навіть якщо вона не є у сфері ваших інтересів? Якщо ні, чому? Кому присвячена стаття: фахівцям чи неспеціалістам? Чи відповідає вона ясно і чітко одній з цих груп?
2.
Стиль/викладення:
(a)
Структура – чи зрозумілі основні розділи статті, чи зрозуміло “напрямок статті”, “куди вона веде”? Чи є стаття легкою для розуміння? Чи використовується необов‘язкова термінологія (перевантаженість статті термінами)? Чи відповідає стаття поставленим завданням? Які можуть бути пропозиції з покращення якості статті?
 (b)
Редагування: чи відволікає читача від суті стиль написання статті? Якщо так, чи вважаєте ви за доцільне направити статтю на редагування? Чи це буде зайвим або недоцільним (надто багато зусиль)?  
3.
Рекомендації:
Якщо б ви самостійно приймали рішення про прийняття статті до журналу на основі прочитаного матеріалу, щоб з наступного ви порекомендували: 
(a)
Прийняти статтю у такому вигляді, якою вона є.
(b)
Прийняти статтю за умови її подальшого доопрацювання автором, наприклад, переробити вступ, доповнити примітки, доопрацювати інші специфічні питання.

 (c)
Відхилити статтю, однак запропонувати автору подати її знов після значного доопрацювання. Стаття має потенціал, але вона вимагає значної перевірки. Слід визначити та порекомендувати напрямки покращення статті. Друк статті не гарантується, однак, якщо статтю буде доопрацьовано, її знов буде направлено на процедуру анонімної перевірки.
(d)
Відхилити статтю з рекомендацією надрукувати її у іншому журналі. 

(e)
Відхилити статтю в цілому.  

Додаток C:  Лист про прийняття статті
2 жовтня, 2003

Прізвище та адреса автора
[наприклад, 

вул. Саузпарк 30,

Оттава, Онтаріо

K1B 3B8

Канада]

Шановний Автор,

Вдячні вам за подання статті на тему “Сучасний стан, проблеми та перспективи приєднання України до Світової організації торгівлі”. 
Ми раді повідомити, що вашу статтю прийнято до журналу “Міжнародна економічна політика”, і її буде надруковано в номері №... журналу. Просимо вас надати електронну копію вашої статті, якщо її ще не було передано в редакцію. Ви отримаєте 1 копію журналу, як тільки його буде опубліковано.
З повагою,

Редактор журналу 

“Міжнародна економічна політика”

ДВНЗ «Київський національний економічний університет імені Вадима Гетьмана»
Проспект Перемоги 54/1, ауд. 512 (або 505-а)
Київ, 03680
Україна

Додаток D:  Лист про прийняття статті з вимогою доопрацювання
2 жовтня, 2003

Прізвище та адреса автора
[наприклад, 

вул. Саузпарк 30,

Оттава, Онтаріо

K1B 3B8

Канада]

Шановний Автор,

Вдячні вам за подання статті на тему “Сучасний стан, проблеми та перспективи приєднання України до Світової організації торгівлі”. 

Ми раді повідомити, що вашу статтю прийнято до журналу “Міжнародна економічна політика”. Звертаємо вашу увагу на коментарі рецензентів щодо доопрацювання статті, які спершу мають бути враховані вами. Будемо вдячні, якщо ви зможете направити доопрацьовану версію статті в електронній формі протягом найближчих 2 тижнів. Ваша стаття не проходитиме повторного процесу рецензування. 
Ми повідомимо вам номер журналу, в якому буде надруковано вашу статтю. Ви отримаєте 1 копію журналу, як тільки його буде опубліковано.

З повагою,

Редактор журналу 

“Міжнародна економічна політика”

ДВНЗ «Київський національний економічний університет імені Вадима Гетьмана»
Проспект Перемоги 54/1, ауд. 512 (або 505-а)
Київ, 03680
Україна

Додаток E:  Лист “доопрацювання та повторне подання статті”

2 жовтня, 2003

Прізвище та адреса автора
[наприклад, 

вул. Саузпарк 30,

Оттава, Онтаріо

K1B 3B8

Канада]

Шановний Автор,

Ми перевірили вашу статтю на тему “Сучасний стан, проблеми та перспективи приєднання України до Світової організації торгівлі”. На основі коментарів від рецензентів, ми вирішили на даний момент не друкувати вашу статтю. Стислий огляд цих коментарів додається для вашої інформації. Ми запрошуємо вас переглянути статтю та повторно подати її на розгляд. Будь-ласка, зверніть увагу на те, що повторне подання статті не гарантує, що статтю буде надруковано. Її буде відправлено на повторне анонімне рецензування. Дозвольте подякувати вам за проявлений інтерес до журналу “Міжнародна економічна політика”.
З повагою,

Редактор журналу 

“Міжнародна економічна політика”

ДВНЗ «Київський національний економічний університет імені Вадима Гетьмана»
Проспект Перемоги 54/1, ауд. 512 (або 505-а)
Київ, 03680
Україна

Appendix F:  Letter of Rejection, With Recommendation to Another Journal

2 жовтня, 2003

Прізвище та адреса автора
[наприклад, 

вул. Саузпарк 30,

Оттава, Онтаріо

K1B 3B8

Канада]

Шановний Автор,

Ми перевірили вашу статтю на тему “Сучасний стан, проблеми та перспективи приєднання України до Світової організації торгівлі”. На основі коментарів від рецензентів, ми вирішили не друкувати вашу статтю цього разу. Стислий огляд цих коментарів додається для вашої інформації. Крім того, ми пропонуємо вам розглянути можливість подання вашої статті до журналу Y, якому вона більше відповідає. Дозвольте подякувати вам за проявлений інтерес до журналу “Міжнародна економічна політика”. 
З повагою,

Редактор журналу 

“Міжнародна економічна політика”

ДВНЗ «Київський національний економічний університет імені Вадима Гетьмана»
Проспект Перемоги 54/1, ауд. 512 (або 505-а)
Київ, 03680
Україна

Додаток G:  Лист-відмова
2 жовтня, 2003

Прізвище та адреса автора
[наприклад, 

вул. Саузпарк 30,

Оттава, Онтаріо

K1B 3B8

Канада]

Шановний Автор,

Ми розглянули вашу статтю на тему “Сучасний стан, проблеми та перспективи приєднання України до Світової організації торгівлі”. На основі коментарів рецензентів, ми вирішили не друкувати вашу статтю. Стислий огляд цих коментарів додається для вашої інформації. 
Дозвольте подякувати вам за проявлений інтерес до журналу “Міжнародна економічна політика”.
З повагою,

Редактор журналу 

“Міжнародна економічна політика”

ДВНЗ «Київський національний економічний університет імені Вадима Гетьмана»
Проспект Перемоги 54/1, ауд. 512 (або 505-а)
Київ, 03680
Україна
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